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[TPOTOKOJI
KBbM CITOPA3YMEHHUETO 3A ITAPTHROPCTBO U CbTPYJIHUYECTBO

MEXTY EBPOITEUCKUTE OBIIIHOCTH

1M TEXHUTE JABbPXXKABU YIEHKH, OT ETHA CTPAHA,
UTPY3US, OT JIPYI'A CTPAHA,
OTHOCHO PAMKOBO CIIOPA3YMEHHMUE
MEXTY EBPOIIEMCKUSA CBIO3 U I'PY3UA
3A OBIIUTE IMPUHILIUIIU HA YYACTHUE
HA I'PV3US B [TPOTPAMU HA CBIO3A

PROTOCOLO
DEL ACUERDO DE COLABORACION Y COOPERACION
ENTRE LAS COMUNIDADES EUROPEAS
Y SUS ESTADOS MIEMBROS, POR UNA PARTE,

Y GEORGIA, POR OTRA,

RELATIVO A UN ACUERDO MARCO
ENTRE LA UNION EUROPEA Y GEORGIA

SOBRE LOS PRINCIPIOS GENERALES PARA LA PARTICIPACION
DE GEORGIA EN PROGRAMAS DE LA UNION

PROTOKOL
K DOHODE O PARTNERSTVI A SPOLUPRACI
MEZI EVROPSKYMI SPOLECENSTVIMI
A JEJICH CLENSKYMI STATY NA STRANE JEDNE
A GRUZII NA STRANE DRUHE
O RAMCOVE DOHODE
MEZI EVROPSKOU UNII A GRUZII
O OBECNYCH ZASADACH UCASTI
GRUZIE NA PROGRAMECH UNIE

PROTOKOL
TIL PARTNERSKABS- OG SAMARBEJDSAFTALEN
MELLEM DE EUROPZAISKE FALLESSKABER
OG DERES MEDLEMSSTATER PA DEN ENE SIDE
OG GEORGIEN PA DEN ANDEN SIDE
OM EN RAMMEAFTALE

MELLEM DEN EUROPAISKE UNION OG GEORGIEN
OM DE GENERELLE PRINCIPPER FOR GEORGIENS
DELTAGELSE I UNIONENS PROGRAMMER

PROTOKOLL
ZUM ABKOMMEN UBER PARTNERSCHAFT

UND ZUSAMMENARBEIT ZWISCHEN DEN
EUROPAISCHEN GEMEINSCHAFTEN UND IHREN MITGLIEDSTAATEN

EINERSEITS UND GEORGIEN ANDERERSEITS UBER
EIN RAHMENABKOMMEN ZWISCHEN DER EUROPAISCHEN UNION
UND GEORGIEN UBER DIE ALLGEMEINEN GRUNDSATZE

FUR DIE TEILNAHME GEORGIENS
AN DEN PROGRAMMEN DER UNION
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UHELT POOLT EUROOPA UHENDUSTE

JA NENDE LIIKMESRIIKIDE
JA TEISELT POOLT GRUUSIA VAHELISE
PARTNERLUS- JA KOOSTOOLEPINGU
PROTOKOLL,
MILLES KASITLETAKSE EUROOPA LIIDU JA GRUUSIA
VAHELIST RAAMLEPINGUT GRUUSIA
LIIDU PROGRAMMIDES OSALEMISE

ULDPOHIMOTETE KOHTA

[TPQTOKOAAO
THE SYMOONIAY ETAIPIKHE EXEXHYE KAI XYNEPI'AYIAX
METAZEY TOQN EYPQITAIKON KOINOTHTON
KAI TON KPATON MEAQN TOYY, AOENOZ,
KAI THE TEQPI'IAL, AOETEPOY,
A SYMOONIA-TIAATEIO METAZY THE EYPQITAIKHE

ENQEHY KAI THE TEQPI'TAX OXON A®OPA TIX ' ENIKEZ
APXEZ I'TA TH ZYMMETOXH THZ I'EQPI'IAL
>E [TPOTPAMMATA THX 'ENQXHX

PROTOCOL

TO THE PARTNERSHIP AND COOPERATION AGREEMENT
BETWEEN GEORGIA, OF THE ONE PART,

AND THE EUROPEAN COMMUNITIES
AND THEIR MEMBER STATES, OF THE OTHER PART,
ON A FRAMEWORK AGREEMENT
BETWEEN THE EUROPEAN UNION AND GEORGIA
ON THE GENERAL PRINCIPLES FOR THE PARTICIPATION
OF GEORGIA IN UNION PROGRAMMES

‘ PROTOCOLE
A L'ACCORD DE PARTENARIAT ET DE COOPERATION

ENTRE LES COMMUNAUTES EUROPEENNES
ET LEURS ETATS MEMBRES, D'UNE PART,

ET LA GEORGIE, D'AUTRE PART, CONCERNANT
UN ACCORD-CADRE ENTRE L'UNION EUROPEENNE
ET LA GEORGIE ETABLISSANT LES PRINCIPES
GENERAUX DE LA PARTICIPATION DE LA GEORGIE

AUX PROGRAMMES DE L'UNION

PROTOKOL
UZ SPORAZUM O PARTNERSTVU I SURADNII

_ [ZMEDU EUROPSKIH ZAJEDNICA
[ NJIHOVIH DRZAVA CLANICA, S JEDNE STRANE,

[ GRUZIJE, S DRUGE STRANE,

O OKVIRNOM SPORAZUMU IZMEDU
EUROPSKE UNIJE I GRUZIJE

O OPCIM NACELIMA SUDJELOVANIJA
GRUZIJE U PROGRAMIMA UNIJE

PROTOCOLLO
ALL’ACCORDO DI PARTENARIATO E DI COOPERAZIONE
TRA LE COMUNITA EUROPEE
E I LORO STATI MEMBRI, DA UNA PARTE,

E LA GEORGIA, DALL'ALTRA,

RIGUARDANTE UN ACCORDO QUADRO

FRA L'UNIONE EUROPEA E LA GEORGIA
SUI PRINCIPI GENERALI DELLA PARTECIPAZIONE

DELLA GEORGIA Al PROGRAMMI DELL'UNIONE
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PROTOKOLS
PARTNERIBAS UN SADARBIBAS LIGUMAM
STARP EIROPAS KOPIENAM
UN TO DALIBVALSTIM, NO VIENAS PUSES,
UN GRUZIJU, NO OTRAS PUSES,
PAR PAMATNOLIGUMU
STARP EIROPAS SAVIENIBU UN GRUZIJU

PAR VISPAREJIEM PRINCIPIEM GRUZIJAS LIDZDALIBAI
SAVIENIBAS PROGRAMMAS

EUROPOS BENDRIJU BEI
JU VALSTYBIU NARIU IR GRUZIJOS
PARTNERYSTES IR BENDRADARBIAVIMO SUSITARIMO
PROTOKOLAS
DEL EUROPOS SAJUNGOS IR
GRUZIJOS BENDROJO SUSITARIMO,

KURIUO NUSTATOMI
GRUZIJOS DALYVAVIMO SAJUNGOS PROGRAMOSE
BENDRIEJI PRINCIPAI

JEGYZOKONYV
AZ EGYRESZROL AZ EUROPAI KOZOSSEGEK ES
TAGALLAMAIK, MASRESZROL GRUZIA KOZOTTI
PARTNERSEGI ES EGYUTTMUKODESI
MEGALLAPODASHOZ
CSATOLT, A GRUZIA UNIOS PROGRAMOKBAN VALO
RESZVETELET SZABALYOZO ALTALANOS ELVEKRE

VONATKOZO, AZ EUROPAI UNIO ES GRUZIA KOZOTTI
KERETMEGALLAPODASROL

PROTOKOLL
GHALL-FTEHIM TA’ SHUBIJA U KOOPERAZZJONI
BEJN IL-KOMUNITAJIET EWROPE]
U L-ISTATI MEMBRI TAGHHOM, MIN-NAHA L-WAHDA,
U L-GEORGIJA, MIN-NAHA L-OHRA,
LI JIKKONCERNA FTEHIM QAFAS
BEJN L-UNJONI EWROPEA U L-GEORGJA,
DWAR IL-PRINCIPJI GENERALI GHALL-PARTECIPAZZJONI
TAL-GEORGJA FIL-PROGRAMMI TAL-UNJONI

PROTOCOL
BIJ DE PARTNERSCHAPS- EN SAMENWERKINGSOVEREENKOMST
TUSSEN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN
EN HUN LIDSTATEN, ENERZIIDS,
EN GEORGIE, ANDERZIJDS,
INZAKE EEN KADEROVEREENKOMST

TUSSEN DE EUROPESE UNIE EN GEORGIE
OVER DE ALGEMENE BEGINSELEN VOOR DE DEELNAME
VAN GEORGIE AAN PROGRAMMA'’S VAN DE UNIE

PROTOKOL
DO UMOWY O PARTNERSTWIE I WSPOLPRACY
MIEDZY WSPOLNOTAMI EUROPEJSKIMI
[ ICH PANSTWAMI CZLONKOWSKIMI, Z JEDNEJ STRONY,
A GRUZJA, Z DRUGIEJ STRONY,
W SPRAWIE UMOWY RAMOWE]
MIEDZY UNIA EUROPEJSKA A GRUZIJA
DOTYCZACEJ ZASAD UCZESTNICTWA
GRUZJI W PROGRAMACH UNIDNYCH
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PROTOCOLO )
AO ACORDO DE PARCERIA E COOPERAGAO

ENTRE AS COMUNIDADES EUROPEIAS
E OS SEUS ESTADOS-MEMBROS, POR UM LADO,
E A GEORGIA, POR OUTRO,
REFERENTE A UM ACORDO-QUADRO
ENTRE A UNIAO EUROPEIA E A GEORGIA
RELATIVO AOS PRINCIPIOS GERAIS QUE REGEM A PARTICIPACAO
DA GEORGIA EM PROGRAMAS DA UNIAO

PROTOCOL
LA ACORDUL DE PARTENERIAT SI COOPERARE
INTRE COMUNITATILE EUROPENE
SI STATELE MEMBRE ALE ACESTORA, PE DE O PARTE,
SI GEORGIA, PE DE ALTA PARTE,
REFERITOR LA UN ACORD-CADRU
INTRE UNIUNEA EUROPEANA SI GEORGIA

PRIVIND PRINCIPIILE GENERALE PENTRU PARTICIPAREA
GEORGIEI LA PROGRAMELE UNIUNII

PROTOKOL
K DOHODE O PARTNERSTVE
A SPOLUPRACI MEDZI EUROPSKYMI SPOLOCENSTVAMI
A ICH CLENSKYMI STATMI NA JEDNEJ STRANE
A GRUZINSKOM NA STRANE DRUHEJ
O RAMCOVEJ DOHODE

MEDZI EUROPSKOU UNIOU A GRUZINSKOM
O VSEOBECNYCH ZASADACH UCASTI

GRUZINSKA NA PROGRAMOCH UNIE

PROTOKOL

K SPORAZUMU O PARTNERSTVU IN SODELOVANIJU
MED EVROPSKIMI SKUPNOSTMI
IN NJIHOVIMI DRZAVAMI CLANICAMI NA ENI STRANI
TER GRUZIJO NA DRUGI STRANI
O OKVIRNEM SPORAZUMU MED EVROPSKO UNIJO
IN GRUZIJO O SPLOSNIH NACELIH
ZA SODELOVANIJE
GRUZIJE V PROGRAMIH UNIJE

POYTAKIRJA
EUROOPAN YHTEISOJEN JA
NIIDEN JASENVALTIOIDEN SEKA GEORGIAN
KUMPPANUUS- JA YHTEISTYOSOPIMUKSEEN
EUROOPAN UNIONIN JA

GEORGIAN PUITESOPIMUKSESTA
GEORGIAN OSALLISTUMISTA

UNIONIN OHJELMIIN SAATELEVISTA
YLEISISTA PERIAATTEISTA

PROTOKOLL
TILL AVTALET OM PARTNERSKAP OCH SAMARBETE

MELLAN EUROPEISKAGEMENSKAPERNA
OCH DERAS MEDLEMSSTATER, A ENA SIDAN,
OCH GEORGIEN, A ANDRA SIDAN,

OM ETT RAMAVTAL
MELLAN EUROPEISKA UNIONEN OCH GEORGIEN
OM DE ALLMANNA PRINCIPERNA
FOR GEORGIENS DELTAGANDE I UNIONSPROGRAM
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PROTOCOL
TO THE PARTNERSHIP AND COOPERATION AGREEMENT

BETWEEN GEORGIA, OF THE ONE PART,
AND THE EUROPEAN COMMUNITIES
AND THEIR MEMBER STATES, OF THE OTHER PART,
ON A FRAMEWORK AGREEMENT

BETWEEN THE EUROPEAN UNION AND GEORGIA

ON THE GENERAL PRINCIPLES FOR THE PARTICIPATION
OF GEORGIA IN UNION PROGRAMMES
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GEORGIA., hereinafter referred to as "Georgia",

of the one part,

and

THE EUROPEAN UNION, hereinafter referred to as "the Union”,

of the other part,

hereinafter jointly referred to as "the Parties",
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WHEREAS:

(1) Georgia has concluded a Partnership and Cooperation Agreement with the
European Communities and their Member States ( "the Agreement")l, which entered into force

on 1 July 1999.

(2) The European Council of 17 and 18 June 2004 welcomed the European Commission's

proposals for a European Neighbourhood Policy (ENP) and endorsed the Council conclusions

of 14 June 2004.

(3) The Council has, on numerous other occasions, endorsed that policy in its conclusions.

(4) The Council, on 5 March 2007, expressed support for the general approach outlined in the

European Commission's Communication of 4 December 2006 to enable ENP partner countries to
participate in Community agencies and Community programmes on their merits and where the legal

bases so allow.
(5) Georgia has expressed its wish to participate in a number of Union programmes.

(6) The specific terms and conditions regarding the participation of Georgia in each particular
Union programme, in particular, the financial contribution to be paid by Georgia as well as
reporting and evaluation procedures, should be determined by agreement between the

European Commission and the competent authorities of Georgia,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Partnership and Cooperation Agreement between the European Communities and their
Member States, of the one part, and Georgia, of the other part (OJEU L 205, 4.8.1999, p.3.)
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ARTICLE 1

Georgia shall be allowed to participate in all current and future Union programmes which are open

to the participation of Georgia under the relevant provisions adopting those programmes.

ARTICLE 2

Georgia shall make financial contributions to the general budget of the European Union

corresponding to the specific Union programmes in which Georgia participates.

ARTICLE 3

Georgia's representatives shall be allowed to take part, as observers and for the points which
concern Georgia, in the management committees responsible for monitoring the Union programmes

to which Georgia makes financial contributions.

ARTICLE 4

Projects and initiatives submitted by participants from Georgia shall, as far as possible, be subject to

the same conditions, rules and procedures pertaining to the Union programmes concerned, as

applied to Member States.
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ARTICLE 5

1.  The specific terms and conditions regarding the participation of Georgia in each particular
Union programme, in particular the financial contribution to be paid by Georgia as well as reporting
and evaluation procedures, shall be determined by agreement between the European Commission

and the competent authorities of Georgia on the basis of the criteria established by the Union

programmes concerned.

2. In the event that Georgia applies for external assistance of the Union to participate in a given
Union programme on the basis of Article 3 of Regulation (EC) No 1638/2006 of the

European Parliament and of the Council® or pursuant to any similar Regulation providing for
external assistance of the Union to Georgia that may be adopted in the future, the conditions

governing the use by Georgia of the external assistance of the Union shall be determined 1n a

financing agreement in accordance with, in particular, Article 20 of Regulation (EC)
No 1638/2006.

Regulation (EC) No 1638/2006 of the European Parliament and of the Council

of 24 October 2006 laying down general provisions establishing a European Neighbourhood
and Partnership Instrument (OJEU L 310, 9.11.2006, p. 1.).
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ARTICLE 6

1.  Each agreement concluded pursuant to Article 5 shall stipulate, in accordance with Regulation
(EU, Euratom) No 966/2012 of the European Parliament and of the Council, that financial control
or audits or other verifications, including administrative investigations shall be carried out by, or

under the authority of, the European Commission, the European Anti-Fraud Office and the Court
of Auditors.

2. Detailed provisions shall be made on financial control and auditing, administrative measures,
penalties and recovery granting the European Commission, the European Anti-Fraud Office, and the
Court of Auditors powers equivalent to their powers with regard to beneficiaries or contractors

established in the Union.

ARTICLE 7

1. This Protocol shall apply for the period for which the Agreement is in force.

Regulation (EU, Euratom) No 966/2012 of the European Parliament and of the Council
of 25 October 2012 on the financial rules applicable to the general budget of the Union and

repealing Council Regulation (EC, Euratom) No 1605/2002 (OJEU L 298, 26.10.2012, p. 1.).
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2. This Protocol shall be signed and approved by the Parties in accordance with their

respective procedures.

3. Either Party may denounce this Protocol by written notification to the other Party. This

Protocol shall terminate six months after the date of such notification. The termination of the

Protocol due to denunciation by any of the Parties shall not affect the checks and controls to be
carried out, where appropriate, in accordance with Articles 5 and 6.
ARTICLE 8

No later than three years after the date of entry into force of this Protocol, and every three years

thereafter, both Parties may review the implementation of this Protocol on the basis of the actual

participation of Georgia in Union programmes.

ARTICLE 9

This Protocol shall apply, on the one hand, to the territories in which the Treaty on the Functioning

of the European Union applies and under the conditions laid down in that Treaty, and, on the other

hand, to the territory of Georgia.
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ARTICLE 10

1 This Protocol shall enter into force on the first day of the month following the date on which
the Parties notify each other through diplomatic channels of the completion of their procedures

necessary for its entry into force.

2. Pending its entry into force, the Parties agree to provisionally apply this Protocol from the

date of its signature, pending its conclusion at a later date.

ARTICLE 11

This Protocol shall form an integral part of the Agreement.

ARTICLE 12

This Protocol shall be drawn up in duplicate in the Georgian, Bulgarian, Croatian, Czech, Danish,

Dutch, English, Estonian, Finnish, French, German, Greek, Hungarian, Italian, Latvian, Lithuanian,

Maltese, Polish, Portuguese, Romanian, Slovak, Slovenian, Spanish and Swedish languages, each

text being equally authentic.
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I Egd 0 J. dM0mbge8o, mMosmab 398930 ficrol cm®dyd ©39909MU.

CocraBeHo B bprokcen Ha IBaHAAECETH JI€KEMBPH JBE XWISIA U TPUHAJIECETA T'O/IHHA.
Hecho en Bruselas, el doce de diciembre de dos mil trece.

V Bruselu dne dvanactého prosince dva tisice tfinact.

Udfaerdiget 1 Bruxelles den tolvte december to tusind og tretten.

Geschehen zu Briissel am zwolften Dezember zweitausenddreizehn.

Kahe tuhande kolmeteistkiimnenda aasta detsembrikuu kaheteistkiimnendal péeval Briisselis.
"Eywve otic BpuEéhheg, otig dddeka AskepPpiov 600 IMAGES OEKATPLCL.

Done at Brussels on the twelfth day of December in the year two thousand and thirteen.
Fait a Bruxelles, le douze décembre deux mille treize.

Sastavljeno u Bruxellesu dvanaestog prosinca dvije tisuce trinaeste.

Fattd a Bruxelles, addi dodici dicembre duemilatredici.

Briselé, divi tikstosi trispadsmita gada divpadsmitaja decembrt.

Priimta du tikstanéiai trylikty mety gruodzio dvylikta diena Briuselyje.

Kelt Briisszelben, a kétezer-tizenharmadik év december havanak tizenkettedik napjan.
Maghmul fi Brussell, fit-tnax-il jum ta’ Di¢embru tas-sena elfejn u tlettax.

Gedaan te Brussel, de twaalfde decembér tweeduizend dertien.

Sporzadzono w Brukseli dnia dwunastego grudnia roku dwa tysiace trzynastego.

Feito em Bruxelas, em doze de dezembro de dois mil e treze.

Intocmit la Bruxelles la doisprezece decembrie doud mii treisprezece.

V Bruseli dvanasteho decembra dvetisictrinast’.

V Bruslju, dne dvanajstega decembra leta dva tisoC trinajst.

Tehty Brysselissi kahdentenatoista pdivdné joulukuuta vuonna kaksituhattakolmetoista. -

Som skedde i Bryssel den tolfte december tjugohundratretton.
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Por Georgia

Za Gruzi

For Georgien
Fiir Georgien
Gruusia nimel
[ ['eopyla
For Georgia
Pour la Géorgie

7a Gruziju 04 g
Per la Georgia

(Gruzijas varda —

Gruzijos vardu

Grazia részerol

Ghall-Georgja

Voor Georgié

W imieniu Gruzji

Pela Georgia

Pentru Georgia

Z.a Gruzinsko
Za Gruzijo

Georgian puolesta
For Georgien
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Por la Uni6én Europea

Za Evropskou unii

For Den Europaiske Union
Fiir die Europdische Union
Euroopa Liidu nimel

[t v Evporaikn "Eveoon
For the European Union
Pour 1’Union européenne
Z.a Europsku uniju

Per I’Unione europea
Eiropas Savienibas varda —
Europos Sgjungos vardu
Az Eurdpai Uni6 részerol
Ghall-Unjon1 Ewropea
Voor de Europese Unie

W imieniu Unii Europejskiej
Pela Unido Europeia
Pentru Uniunea Europeana
Za Eurdpsku uniu

Za Evropsko unijo
Euroopan unionin puolesta
For Europeiska unionen
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